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Még egy szó aJ Társalkodóra-nézve.

Á ’ Társalkodó’ nemes tzélja , az e l-  a’ belső hasonlatosság a’ két eset között, 
só szám a la tt, hasznos és szükséges-vól- és sok szerentsésen dű lt véres h áb o rú k - 
ta ,  a’ 2-d ik  a la tt, ki van fejtve, ’s egy n a k , nints annyi hasznos gyíimőltsök az 
józan eszü em ber-sem  kételkedik annak azokat folytatott és m egnyert N em ze- 
nemes tzé ljá ró l, hasznos és szükséges, tek ’bóldogítására, m in t a’ m enny i, és a’ 
sőt a’ H azára-nézve, ditsősséges v ó ltá - m ilyen báromolhalik reánk, ebből a’ sem - 
r ó l ; hanem , fá jda lom , nagyobb része m i fájdalmas áldozatot nem -kivánó sze - 
a z  em bereknek k é t Classisba esik t. i:  az Iid  kiderült érzésekkel fo ljta to tt k ö z -i-  
egyik a’ há tú l-járó  restekébe, kik tsak ak - gyekezetü ki vívásából, a* magános és köz
kor akarnak szóllani, m időn a’ Társalkodó boldogságnak, nemesűlésnek. 
szerentsésen é le tre-kapo tt; a’ m ásik, a’ Á ’ másod’ renbeliekre-nézve azt ie -  
lipitoroskodni kiváaókéba, a’k ika’ T á r -  h é t m éltán állítan i, hogy, ha szégyen, 
salkodót tsak másoktól akarják olvasni, egy ép és egésséges, dologra te rm ett e m - 
—  Az első rendbeliekre-nézve, azt le -  bernek a’ más háta megett lakni, I ip i-  
he t m egjegyezni, hogy az ő’ okoskodás- toroskodni, úgy , gyalázatosabb lip ilo r-  
sok közel já r a’ gyávasághoz ;m ert ugyan ság nem lehet , m int ezen Haza’ gya lá - 
i s ,  H azafinak-é? vagy mitsoda névvel zatjára-váló.U gyan, hogy nevezhesse m a
lehetne azt nevezni, a’ki egy. H azája’ gát halinak az, a’ki oly’ tsekélységgel sem 
legszentebb interesséjéért vívott tsatában, kíván áldozni a’ Haza’ oltárán a’ m e n y - 
m elyben mások véreket, életeket teszik n y ia ’ Társalkodó’á rra ?  M inden em b er- 
áldozatra, a’Haza’ betsűlete” se lő -m ene- nek vannak m éltatlan és káros passió i, 
te le’ ügyeben, ki okoskodná, hogy jobb  képzelt szükségei: hadj on -el azokból esz- 
neki hátúi állani, ’s el várn i az ütkÖ- tendőnként 5. C. R f -n y i t , ’s azzal, az em - 
zet kim enetelét, és tsak abban az eset- berséghez és hazafisághoz közelítve, m a
b e n , ha a’ magokat veszedelemre k ite tt gán jo b b íto tt, ’s tehát magának hasz- 
bajnokok  erőt  ̂ vettenek az ellenségen, n á lt.—  Ú gy is a’ Társalkodóba sok in
elegyedne közikbe, űzni a’ futókat ’s teressant tárgyok fordúlván e lő , sokszor 
fosztogatni az elesteket? —  Pedig , nagy az egyikbe a’ kérdés, á’másikba a’ fe-



lelet ta lá lta tván -m eg ; ennek nem lehet 
félre vettetni, hanem  egybe kell köttetn i, 
hogy m in t egy hasznos esméretek T á ra , 
légyen kinél-kinél házi-kints.

A ’ Társalkodóba béküldendő mun
kák’ bém enetele’ k ö n n y íté sé re , és a’ köl
tség k ikerü lésére, Patikarius Brandekker 
U r W ásárhelyen , hazafihoz méltó mó
d o n , azt ígérte , hogy  m inden M.Vásár
helyről vagy környékéből béjövő mun
kákat a’ Redactióhoz K o losvárra , taxa 
nélkül bé  fog küldeni. —  Rem énylhet- 
n i ,  hogy más Y árosokon is fognak táp
lálkozni ily’ nemes érzésű hazafiak.

Tegye fel azé rt m inden buzgó ha
zafi a’ m a"a fillérit a’ hazafisár;’ Temp- 
lom a epitesere, úgy  nézvén magat ,, 
m intha éppen az ő béállásával telnék- 
bé a’ M unka m egindíthatatására meg- 
kívántató szám , m intha ő adná-mfeg az 
é le t-adó ’ eldü jtő  voxát ’s néki köszön
hetné az egész még bizonytalanságok közt 
ingadozó Társalkodó, a’ m aga’ léteiét.—  

M. V ásárhe ly , 1830. írta X.

A lázatos tiszteletem  m elle tt, bá to r 
vagyok én is, a’ N em zeti Társalkodó ál
lal i s , N em zete’, m inden ú to n  es módon 
lehető tökéletesítésére, hasznára, lelke
sen buzgólkodó, a ’ K özjóért élő és haló 
magos érdem ű E rdély i H íradó’ Szerkez- 
te tő jétő l engedelmet n y e rn i,  reményivé, 
a ’ Társalkodó’ első ívében elő hozott 5 - 
ik pon tjára  egy nevetlen  derék írónak , 
ezt a’ rövid m egjegyzést tenni . . t. i :

Az em líttetik o tta n , hogy kívánatos 
a’ beküldendő M unkát Név nélkül, vagy 
K öltö tt név alatt szolgáltatni kézbe, ’s 
m ég pedig a z é r t, —-

1-szőr. Hogy, nem  a’Személy,hanem 
a’ M unka lévén tek in te t a la tt, így, rész
rehajlás nélkül ítélhetni.

; , 2-szór. Hogy az írók  á ’ szokatlan- 
sagból eredett szemérmetességből, ’s más 
óldalos tekintetektől m enté tétethessenek 
’s könnyebb’ rá  határozhassák magokat 
az írá s ra —.sőt igen jó le n n e __

5-szor. Ha közönséges Szokássá vál
n a , az esméretlen m aradni akaró szerzők
nek igazi nevök erán t nem  tudakozni —  és

4-szer. Ugyan csak szabadságában áll 
m indeneknek, maga neve alatt is í r n i , sőt 
igen czétarányoson felvehetik ezen alkal- 
m atossagot azok, kik magokat bizonyos 
ó ld a lró l, megkívánják az országgal es— 
m é rte tn i, így a’ hivatalokra törekedök.

É n ,  í g y  í t é l e k  a z  1-sőre:

Szem betűnő ígasság, hogy a’ más— 
a ’ m it tagadni nem lehet —  tanultabb , 
és a’ művelődés’ léptsőjin , Hazánk’e rd ö - 
sebb felénél, feljebb haladt Magyar H a
za’ Tudom ányos G yűjtem énnyé’ számos 
kötetében, eleven példáit láthatni annak, 
h o g y  so k  ro s tá lá so k , n e m  a ’ M u n k á k -sz e — 
m ein té tettek , vagy ha azokon is, de in
kábbat elm ésségból, a’ Munka sok szép- 
je inek , csak hiún azoknak nem esm erni, 
nem  érten i-akarásból, m int a’ közjót a -  
rányzásból— a’mi nagyon gyenge eggyik 
oldalcsontja a’ M agyarnak , —  ’s tán ez az 
oka , hogy még edd ig-e lő , nem em elke
dett oda, hová kellett vo lna , a’ sok va- 
lótalan durván szerető Recensiok, és A n- 
tirecensiok m ia tt, mellyek legveszedel
mesebb Pestisei Anyanyelvűnknek, meg
dugó eszközei csinosodásunk’ m ár tisztú- 
lóba indúlt csa to rn á ján ak !,—  hanem a’ 
szerzők’ életkörnyűlm énnye, m ellynek 
gyakor nem ők o k a i, és személye véte
te tt Rosta alá, ’s dolgozásaik, a’ sok ö t
szörös hatszoros kérd ő , és felkiáltó je
gyekkel— többszörös vonásokkal, punc- 
tum okkal, kím életlenül gyáváknak, n e -
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vétségre m éltó inak , — úgy? hogy az ol
vasókat is e lre tten te tték , ’s el igy az E -  
lőfizetőket is a’ beesesbb M unkáktó l,—  
tro m b itá lta ttak -k i, álnév a la tt, hogy an
nál bátrabban mocskolódhassanak akkor, 
m időn az írók fogyatkozásait szelíden, 
jó  Lélekkel Szívvel kellett volna a’ na
gyobb  esmérettel -bíróknak megigazíta
n i ,  őket bá to rítan i, és így az írói p á l-  
já tó l nem  elre tten ten i, hanem még arra  
erőssíten i— a’ gyengébb Recensornak pe
dig inkább elnémulni o t t , hol a’ dolog’ 
magossá felyül m úlja é rte lm ét, m int hiún 
haszontalankodni . . ! í g y , valóba csak 
így ju thatna  el a’ M agyar arra  a’ tetőre, 
hol m ás miveit N em zetek m ár régen ál
lanak , —  ’s törheti meg az idegeneknek 
azon gondolkozás m ód joko t, hogy a’Ma
gyar lég alább á l l ,  ’s fog állani a’ Csi~- 
nosodásban , ’s m ié rt?  hogy eleitől fog
va az egyenetlenség úralkodik köztünk—  
nem  a’ barátság édes láncza ta rt egybe
kötve bennünket ! !

Példákkal b izonyítanám  be m ondot
tam ’ igazságát, de m ié rt cselekedném ezt, 
m it m in d e n , ki csak a’ Tud. G yűjtem ény’ 
darab jaival , valam ennyire is esm éretes, 
tu d , igen jól tu d , ’s ha í r t  azokban, 
tapasztalta is?

É n  ugyan itt nem  szóllok a’ Tud. 
G yű jtem ény’ k issebbítésére, korántsem , 
—  m e rt akkor elvétném írásom ’ czélját, 
nem  lehet,m er,t lehetetlen, hogy mi rég 
szívem en fekszik, ki ne m ondjam , —  ha 
elfojtva ta rtan ám , kiütné azt!

D e rem ényiem , Hazám nem szívta- 
be ezt a 5 vonását T estyérjének , m elly- 
nek sok érdemes író n ak , de sok szálkás 
R ecensorainak’ az irigy  Zoilusokat, ál
név  alatt. o rozbam arókat, csipkedőket, 
oknekül az emberiség’ czélja ellen gú— 
nyolókat értve i t te n ,— M unkájibó l, csak 
a gyöngyöt választotta ki a* szemeitől
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elundorodva hátra-á lva  tiszta szemérem
m el—’s így azokat nem  követve, b á tra n  
írb a t kiki, mi csak jó  czélt a rán y o z , ’s 
b á tra n  teheti M unkája alá n e v é t, nem  
félve attó l, hogy jó ,  és igaz le lkű  H a
zafiainktól neve lepisszegtessék. —

A’ 2 -d ik ra  í g y :

Igaz, hogy még nem egész k ite rje 
désű  az írás E rdélyben, — ’s nagyon ke
vés író ink’ szám a, és így m ár m ost a ’ 
Társalkodóba beálló sokujjoncz íróknak , 
az írás szokatlansága, ’s abból szárm a
zó szemérem m ia tt ,  ’s holm i oldalos te 
kintetekért nevőket elkellene h a lg a tn i: 
de az írás sz.okatlanságáért még n e m e 
ié "  ok némává lenni —  első gyerm ekét 
eltitkolni azért az A tyának , hogy n e m -  
zéséhez nem volt még hozzászokva, h a l
la tlan  dolog! Én úgy ítélek , hogy va
lak i az olvasottság, tanultság’ és elm él
kedés’ olly polezán á l l ,. hogy b á tra n  ír
h a t arról m iről esm érete, tudása v a n ,  
az olíy’ szokatlan nem le h e t ,’s olly vak
m erőn szemérmes sem , midőn édes H a
zánk nem D espota, hogy vele b á t ra n ,  
nem  i’eszketve, nem  rem egve, ’s gyávám 
félve,-— csendes ’s kinyílt szívvel és száj
ja l beszéltjén, semmit se tartva a t tó l ,  
hogy lánczravette tik , és m egkerekezte- 
t i k ! Egyébharánt az lehet valóba szem ér
m e s e i  teljességgel beszéllni szégyell, í ly -  
lyennek le lk i'e rő re  van szüksége, m a
gát erősíteni —  és ha egy szikra s in ts , 
inkább örökre hallgasson el ! D e lehe
te tlen , hogy a’ M agyar nagyra te rm ett 
Szív j bá to r L é le k , reszkessen az író i 
p á ly á tó l, m ikor alkalmasnak ítéli m agát 
a r r a , reszkessen m on d o m , m int a’ já r 
ni tanúló G yerm ek az elindúlástó l, —  
ő ,  ki o lly , és ollyanak kell lenn i, hogy 
m ikor H azája véres oltalm a’h ív ja , e z e r- 
ágyúk’ m ennydörgése közt se felejtse el,
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hogy M agyár, —  az ílly  lenne szemér
mes fé lén k -é  b ab ért a ra tn i a’ had* vad 
m ezején ? az ílly  lenne é félénk valósá
gos névvel k iá llan i, ta lán  a’ tiszta jó in
dulatra m eg-ért E rd é lly ’ F iai és Lányai 
e lő tt, m időn ha nem  villogó kardal, de 
az igasság’ T entájába m á rto tt pennával 
h a rczo l, és karczol a’ H aza’ csínosodá- 
sára ? az ílly  lenne é  báto rta lan  írói pál— 
já ra  kilépni azon névvel, m ellyeta’di
csőségesen b á to r , Á rp ád tó l, ’s érdemes 
ívadékitól n y e rt?  Édes H azám  írói! ne 
reszkessetek h á t , és ne reszkettessetek el 
■—■ b á tro n  tegyétek ki neveiteket Mun
káitok a lá , csak azért is , hogy azok tiéi- 
te k é , és nem a’ m áséi —  ne hogy egy 
fattyú író  e lő -á lljo n , ’s magáéinak val- 
lya sok izzadozásba k e rü lt Munkáitokot, 
’s tö rtén jék  ra jta to k , a ’ m i Virgiliuson!

I t t  m é rt Szám láljam  elő a’ több ol
datos környűím ényeket mellyeken Ha
záját szép esm éretekkel boldogítani kí
vánó F i ,  és a’ szépért jó é r t ,  dicsőért 
m agoson dobogó L án y - szív ,, könnyen 
győzedeímeskedhetik ? így , T a k á c s  É -  
v a ,  és J u d i t h  sem állanak Hátra írói 
p á ly á jo k tó l, b á r olvassák a ’ veszedelmes 
kirekesztő Privilégium ot, sőt inkább láng
zó igyekezettel az t m eg semmisíteni tö
rekednek. Boldog H a z a , mellynek Lá
nyai, nem  az ab lakokba, nem  a’ T ükör’ 
’s öltöző asztal e lő tt töltik el drága ide- 
jeke t, hanem olvasnak, írnak—«a’ m eny
nyiben környűlm ényeik engedik—-id e 
gen nyelvek m e lle tt, különösöbben áz 
A n y a in !

... A’ 5 -d ik ra  í g y :

M iért váljonközönséges szokássá nem 
tudakozódni a’ Szerzők’ neveiről ? S’ mi
é r t  akai'jon valaki esm éretlen Szerzőnek 
m aradni ?

M ár a’ gyerm ekben még vagyon a -  
zon  édes vágyódás m eg tudn i, k i , m it, ’s
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m iért cselekedte ezt am azt, ú gy , hogy 
gyakorta a’gyermeknek illy kérdezőskö- 
dései bennünket hathatósabban indítanak 
a ’ dolgok’ bővebb esm ére tére , kifejtésé
r e ,  ’s igyekszünk ötét eszéhez kéj>est kér
déseiről meggyőzni— ’s m ár mikor ben
ne is elannyira meg vagyon a’ tudni vá
gyódás —• hát bennünk , kik az esm ére- 
tek’ pólezánfelyebb á llunk , m int ő k , ne 
lenne é meg sokkal nagyobb m értékben, 
ez a ’ felséges Vágy?

Gyermekkorom ban sokszor hallo t
tam  em líttetni a’ Z r ín y i , II. Jósef, I. F e - 
ren tz , Napóleon ’sat. nevezetes neveiket-, 
’s óh  milly nagy tisztelettel tőltem  e l , 
m ég csak nevek hallására is, hogy vala
m i kis esmeretet szerezhettem rólok! hogy 
a’ gyermekből Ifjú le tt, egy kevéssé es- 
m erkedni kezdettem a’ K önyvekkel, óh 
be jó l esett nékem , ha vagy égy könyv’ 
Szerzőjéhek nagy nevét tudhattam ! így, 
egy Révainak,. K isfaludynak, V irágnak, 
Schillernek ’sat. ’s. vájha ad n á , az ég , 
begy m in d en k ib e  e’ szép vágy meg va
gyon , ne csak a’ M unkákkal, hanem a- 
zoknak Szerzőikkel is esmerkedhetnék 
m e g ! e’ lenne az a’ lég csillogóbb sze
rencse , a’ Léleknek, és Szívnek azon leg
szebb, lég édesebb személyes egyérzése, 
m ellyet érzett valaha Kazincy, Daykával 
való megesméi’kedésekor ! Ha valamelly, 
jó  U ralkodónak, nagy vitéznek, közked
vet n yert írónak a re z ra jz á t,’s alatta ne
vét szem léltem , Szívem , a’ lég pom - 
pásbb érzésre , L elkem , valamelly csen
des bám úlásra olvadott öszve, ’s láng
ra  lobbant gyúladó keblem hozzájok ha
sonló le n n i! íg y  m időn az ember egy 
M okryt olvas, ’s lá tja  a’ sok halhatatlan 
neveket, maga is halhatatlanná lenn i, 
lehetetlen , hogy ne törekedjék!

Nem kell tehát megfojtani a ’ tuda
kozódást, m ert ez egyik lég hathatósabb 
eszköze, a’ jó ’, a’ nem es’ előm ozdítása-,



n a k , és senki se akarjon , liogy neve ho
m ályba m aradjon, sőt azt a ’ szép lelkű 
Bersenyivel tartva, ki kell vívni dicsősé
gesen a’ hom ályból, ’s által adni m ara
dékainak! íg y , lesz, hogy majd midőn 
a’ Derékoknak, csak K ézirat M ásolat- 
ja ikat szemléljük is életünk’ lég gyönyö
rű b b  perczjei közzé szám láljuk!

Igen,-kiki írja  alá M unkájának, Ne
vét , —  hogy a’ tu d n i, és esmérkedni vá
gyodóknak, ha nem személyét lég alább 
N evét az írónak szabad légyen tudni —  
’s azzal mintegy kezet fogva dolgozni a’ 
K özjóra, vele, levelezni, ’s ha igazán ta
n ú it ,  tőlle tanácsot k é rd e n i!

Név nélkül a’ M unka ölly, m int egy 
puszta vár, m ellynek semmi lakosa nem 
lévén , senki sem kíván abba, vagy lég a - 
lább  örömöst menni. —

M ondhatom , hogy m ikor Q - t , X - t , 
Y - t ,  S - t ,  ’s.egyébb efféle semmit se je 
lentő  Hyeroglificumokot látok a’ M un
ka’ a lján , az olvasáshoz nagyon vonszó 
kedvem  sokat veszt. M ikor én olvasok, 
m in tha beszélne velem , ki írt —  m ikor 
pedig valaki velem beszéli , — lég első 
meg tudnom , ha nem esm értem , és es- 
m é r e m N e v é t ,  így tanu ltam , így ér
zem , íg}r tudom , és így hallottam szám
ta la n tó l, ’s meg is csudálkozom , hogy 
senki sem jelenté fel m ind eddig elő egy 
Tudom ányos intézetnek is hogy ne ta 
gadja el nevét, ki velünk írva beszéli.

N*.

A’ üév egy sokszoros pecsét, egy
felől azt bizonyítjaT-be azzal az író , hogy 
ö H azafi, másfelől annak hitelességét, a’ 
m it i r t ,  továbbá azt, hogy nem szé- 
gyelli gyáva Szem éremből Hazájával be
szállni ’sat.

Minden írás e g y . T örvényes-írás, 
m elynek alírás nélkül állandó becse nints.

K öltött névvel pedig senki se m eré
szelje a Haza kincsei rako tt boltjait fel
v e rn i, s a Haza’ Szent Templomába

így  m enn i-be , annak Őrangyalai elfor
dulnak az o lly tó l! A ’ Haza nem  H e- 
d o u t , hogy maszkaráson jelenjenek meg 
benne az író k !

’S végtére nem  lenne e’ hidegen ú -  
nalmas azon T ársaság, m ellyben egyik 
se tudja másikának nevét, egyik se ad ja 
á lta l nevét szívével eggyütt egym ásnak ?

A ’ d -d ikre í g y :
Minden egyenes lelkű M ag y ar, H a -  

zájának szolgálni k ív án , míg szíve m eg 
szün dobogni, ebben ped ig , m ind a’ h i
vatalért magát a’ Haza Jobbjaival való 
esméretessé tétele a’ szegényebb írónak , 
m ind a’ bővség tengerében élő Gazdag
n a k , kinek talán nincs szüksége hivata
lo k ra , lég Szentebb kötelessége befog- 
la ltatik , —  annak szükséges m egesm ér- 
te tn i m agát, hogy m int Deréknek ju ta l
maztassák meg szép Talentum a ak k o r, 
m ikor sok tudatlan henyék boldodúl él
n e k , — ennek is ,  hogy főid’ m úlandó 
Javaiban , nem azt a’ gyönyörűségét ta 
lá lta , hogy azokban, minden Czél nél
kül lebseljen, hanem hogy bőv ideje al
kalmatossága, és m ódja lévén , egyfor
m án törekszik a’ lég szegényebbikkel e -  
gyü tt a’ nemes intézetek’ előm ozdításá
ra ,  sőt ötöt még fel is segélli S z e n t tö -  
rekedésében!

Innen lég kívánatosabb, hogy m in
den ésmér lesse meg magát.

Egyébbaránt távol légyen m inden 
Magyartól a ’ névvel való kérkédékeny- 
ség, m ert így a’ Czél’ Szentsége na
gyon meg sérte tődnek ! ’s adja I s te n , 
hogy a’ Nemzeti Táralkodónak Szeren
csésebb sorsa légyen , m int az Erdélyi, 
Museumnak ! —  Légyen áldott a’ H íradó 
m inden igyekezete!

írá m  M .Vásárhely enJan . 18-kán 1830. 
SepsiM artonosi G y ú j t ó S á n d o r  mk-

' ' T a n u ló .
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M O R Á L

Egy tizennégy darabban í r t  Könyv
b e n ,  melynek czimje ez: H istoire du 
bas E m pire, a’ következendő szókat ol
vastam :

” A’ Keresztényeknek volt egy mo
ráljak  , de a’ pogányoknuk nem  volt.” 

. flgyan  éd$s Beau U r , honnat vet
te az U r -ezt-a’ bolondságot, m ellyet ti
zennégy darab  könyveiben í r t ?  H át u - 
g y an , Socrat.es’, Zaleucus’, Cicero’, E- 
pictelus’ és Marcas A ntoninus’ m orálja?

Egy m orálnál nints tö b b , kedves 
Barátom  Beau U r , valam int nints több 
m int egy Geometria. Igen , de azt fog
ja  valaki m ondani, hogy az embereknek 
nagyobb része nem tudja a’ Geometriát. 
Úgy v an ; de ha em ber m agát egy-kis- 
ség reá  ad ja , kiki tudhattya. Á ’ Szán- 
tóve tok , a’ K ézim unkások, és a’ mes
terem berek nem járták  a’ m orál’ letz- 
k é it, ő k , nem olvasták —  sem Cicerót 
d e f i n i b u s ,  sem az A rístoteles’ Ethi- 
c á já t; de mihelyt elmélkedni kezdenek, 
a’ Cicero tanítványai közzé  tartoznak; 
az Indiai festő’ a’ T atár-juhász  és az 
Anglus m atróz tudják mi helyes , mi nem 
helyes, m i ignsságos, mi nem. Confu- 
cius nem talált-fel olyan m orál Syste- 
m á t, a’ m iilyent a ’ physicában alkalta- 
nak a’ tudósak , ő , a’ m orált találta min
den em berek’ Szívében. Nincs hát an
nak eredete , a’ mint közelebről egy ér
demes Prédikátor Ú r kiilömben derék 
m unkájában állíto tta , egy könyvben is, 
hanem  vagyon a’ szívbe magától a’ ter
m észet’ U rától oda bé nyomva.

Csak halja Édesem , m iket mond az 
*’ C onfucius!

” A ’ S ta tust úgy kell a lko tn i,1 mint 
” egy háznépet; az em ber csak úgy tudja 
” jó l igazgatni a’ háznépét ha maga’ jó 
"p é ld á t ád.

”  A ’ V irtusnak köznek kell lenni a’

"munkással és az U ralkodóval.
"Gondoskodj a rró l, hogy a’ V étke- 

"ke t megelőzd. ’S úgy, Kevesedni fog a’ 
"b ü n te tés  iránt való gondosságod.
,< ’’Cselekedd másoknak is a’ mit ma

g a d n a k .
"Szeressed az em bereket egyátaljábun, 

"de kedveld a’ jó em bereket.
” A ’ méltatlanságokat fe le jlsd -e l, de a’ 

" jó  tétem ényeket soha se.
"L áttam  olyan em bereket, kik a’ tu 

d o m á n y o k ra  nem valók, de soha sem lát— 
"tam  olyanokat,kik a’V irtusra nem valók’*

V aljuk-m eg hogy egy törvény adó 
sem jelenthetett-ki az em beri ncm zetre- 
nézve ezeknél sem szebb, sem haszno
sabb Igasságokat.

Ilyen morál volt a’ Róm ai P raetor 
Festus’ szívébe midőn a’ ’Sidók unszol
ták hogy ölesse-meg S. P ált ki az ők tem - 
plom j okba idegeneket v itt v a la : "TudjáL- 
m eg , úgy mond ő ,  hogy a’ Rómaiak 
nem ítélnek-m eg senkit i s , minek elő t
te  meghalgatnák.’’ Ilyen m orál vólt a’ 
nagy Julianus Csásár szívében, midőn 
az ő élete ellen Öszveesküdőtt tíz Ke
resztényeknek m egengedett, és az ő e -  
lötte számkivettetett K eresztényeket visa- 
sza h íván , jószágaikat vissza adta.

A ’ m orál nem lakik a’ babonaság- 
ban , nincs a’ Czerem oniákban, a’dog
mákkal nints semmi köze; nem súgta 
azt elébb egy galamb is a’ M ahumet fü
lébe; m ert az olyan ré g i, m int maga 
az örökkévalóság! Nem lehet eléggé m on
dani , hogy a’ dogmák külömböznek, de 
a’ m orál minden eszes em bernél egy,

A ’ m orál az Istentől jö n , m int a’ 
világosság, a’ babonaság pedig a’ sö
tétség’ gyermeke !

O lvasó! vedd eszedben ezen igas- 
ságo t, ’s minthogy az én papirosom ra, 
több nem  fér, te szélesíted—ki azt.
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H a z a i  N e v e z e t e s s é g

Sok természeti nevezetességekkel gaz
dag kis Erdélyi Hazánk esméretes ezen 
oldalról nem tsak a’ két magyar földen, 
hanem  idegen nemzetek előtt is: sok ne
vezetes bányákat, orvosi főrdőket, borvi
zeket ;és más nevezetességeket esmér máj d 
m inden ember E rdélyben , de hogy ezek 
között egy m i n e r a l i s  s z e m  v í z r ő l  
is tudnának nem sokat hallottam ; köte
lességemnek ta rto ttam  tehát ezen neve- 
zetetességére is figyelmessé tenni ezen 
Társolkodó Olvasóit.

Nemes H árom  Széknek Sepsi Ke
rü le téb en , a’ Bodoki h a tá ro n , a’ n ap 
keleti hegysorból egy árkon l e jövő kis 
pataknak , az úgy nevezett város patak
nak jobb  oldalába van két kis forrás egy
más mellett: kövek k ö zzű l, kis újnyi 
vastagságú két három  jukan szivárog-ki 
valamely tiszta v íz , melynek büdöskő- 
máj ( hepar sulphuris) szagja van, olyan 
form a m int p. o. G yogyi, Budai, B ade- 
ni m eleg fördők szagja j a’ forrásnál, va
lam ely sík fejér salakat rak le a’ kőre; 
kézzel illetve ezen vizet, síkabh lágyabb, 
tapasztású , mint más közönséges v íz ;—- 
ezen víznek a’ m int m ond ják , az a’ kü
lönös tulajdonsága1 vagyon , hogy ak á r- 
inely egésséges szemű em ber meg mossa 
v é lle a ’ szemeit, egyszeribe érezhető kön
nyűséget tapasztal azokban, fájós sze
m eket pedig szemlátomást g y ó g y it ,-  a’ 
hely m ég egésszen a’ maga vadságában 
vagyon , tsaka’körűl lévő bokrokan füg
gő sok len-rongyak bizonyittyák számos 
em bereknek, azzal, m in t orvosi szerrel 
való elesseket.— Engemet, a’ ki azon vidé
ken tavaj össze! u to zv án , szemeim na
gyon fájósok voltak , egy a’ környékben 
lakó Ú ri ember vezetett a’ forráshoz:
megmostam szem eim et, noha igen zo r—
fa*!1 /*SZ1 ,szfj fa j15 a’ forrásnál helyben, 
a vízbe bele. pillantva kevéssé ts ip te u -

gyan a’ szem et, de megtörőivén köny- 
■ nyebbőlést tapatztaltam  ; vittem b é -d u -  
g o tt üvegbe belőlle h aza , edynehány nap 
m ostam  vélle a’ szem em et, és háro m , 
négy nap alatt, noha a’ lég ru tabb  szeles 
időkben utaztam, sokat voltam füstös ház
b a n , még is szemem fájdalm a, vérm es- 
sége egésszen el múlt. —  O tt lé tem ben 
beszéltették szava bé-véhető em b erek , 
ezen víznek szem oi'vosló e re jé rő l, á’ 
többek között, a’ következendő le tt d o l
g o k a t :— Egy Cameralis Tiszt U r ,  a’ ki 
ezen Bodoki határon borvízi fürdőre a -  
k a r t  m enni, úgy annyira  ki vérm ese
d e n ,  fájós szemekkel bajoskodott , hogy 
sokan , a’ több borvízi vendégeknek a’ 
hihető irtodzástól való meg kím éllések 
tek in tetéből, javaslák nekie az oda nem  
m enetelt: el m envén m indazonáltal, és 
o ttan  hallván beszélleni ezen víznek g y o - 
gyitú  e re jé rő l, élni kezdett vélle , é s a n y -  
n y ira  szerencsés vólt,hogy gyógyultszein- 
m el ment haza ; — Egy azon vidéken lakó 
Székely gyalog’ katonának szemei vérm.6-  
sekvfájósak kezdettek lenni, a’ R egim ent 
hoszszason orvosoltatta külömböző sze
rekkel , de hasztalan, úgy annyira, hogy 
végre kéntelen vólt,ezen félszegsége m ián, 
a’ katonai szolgálat-tételtől lél m en te 
n i ; meg menekedvén tehát a’ katonaság 
te rh é tő l, m int fél vak , egy szerentsén 
el indúlt a’ m ondott forráshoz, hossza
son oda m aradván, a’ felesége ijjed ten  
keresésíi’e m e n t: meg találta a’ fo rrás
nál, és két három  napi vélle élés u tán  
m ár jobban lá to t t ; azután továbbis m os
ván ezen vízzel szem eit, szerentsésen ki 
gyógyult egy olyan makats szem fájás
b ó l, m elyet addig több esztendők alatt 
is nem tudtak az Orvosak el m ulaszta
ni ; —- Egy ezen forrástól nem mesze fek
vő faluban lakó Ú ri em ber, a sok ol
vasástól el vesztette vólt szeme világát, 
tiszta szemekkel nem lá to tt, valóságos 
farkas háj ogat k ap o tt; el ment ez is a ’



forráshoz szem it, fe jé t nyaka tsigáját kijővén a’ tisztelt Férjfiút méltó tisztc-
m osta gyakran ott h e ly b e , és ennek is lettel adják által a’ M aradéknak is ,ú g y -  
m eg jö tt  tökéletesen a’ látása. —  m int a’ ki a’ Nagy Cseh-Szombatbi Jó -

E n a’ term észet u ttyainak , a’ mi ke- ’sef, és Néh. Debreczeni Senator Szabó
vés esm erettyevel b íro k  azokból itél— - Sárai István dítséretes nyomdokit követ
ve nem hiszek ugyan egy m indenre a l- te ,  ’s követi. Szerentsés O skola, mellyet
kalm aztatható ( universalis) orvasságot is, tu lajdon Nevendékjei, illy buzgósággal
de meg kell m indennek engedni, hogy segítgetnek!
valam int egy nyavajá t e g y , m ást más A’ honnan a’ báládatos Yerselök köz
term ő víz gyógyíthat, úgy a’ szem gyen- zül egyik igen helyesen kezdi e’ ként
geségei, és hibáira nézve is lehet olyan verseit:
fo rrás , m ely  annak eg y , vagy más hi- Ö rveüdj szerentrés Oskola! lm  nemes
báit orvosolhassa;— nekem  nem  enged- T ettek re  buzdúlt hív fiaid,  kiket
ték  környűlálhísaim  b izonyittó  példák E gykor neveltél, leltek édes 
u tán  já r n i , tehettségem sintsen arra  hogy Gyámolid a’ Tudomány ügyében,
visgálatokat tehessek, de a’ figyelemre A’ Fundatio emlékezetére írott igen
m indazonáltal m éltónak ta rtván  ezen tár- jeles ú. in. négy Deák és ugyan annyi-
gyat, kötelességemnek ta rto ttam  ennyi számú M agyar V ersezetek, meliyeknek
tudásom at is közre b o ts á tta n i, rem éli- Szerzői aíattok m egneveztetnek, illyen
vén hogy ez által visgálatra serkentet- izím alatt jelentek meg kiosztás végett a5
nek olyanak , a’ kiknek m ind tudom ány- . R eform . Ekklézsiában.
nyrak , m ind környűlállásaik azt lehet- . Carmina Honoribus Adm. Reveren- 
tségessé teszik, és egy ily e n , ha igaz, di ac Doctissimi Domini J o h a n n i s
m egbetsűlhetetlen hasznú ajándékát a’ R é t s e y ,  Ecclesiae Ref. Bogyoslovien-
bőv kezű term észetnek, és ilyen kirxts- sis V . D. M inistri, Y. Item Traetus É r 
ét term észettől gazdag Hazánknak, nem melyékiensis Senioris; Dum in I. Colle-
engedik haszon -  vételien  elmosatni a’ gio Ref. Debrecinensi Novain, Lingvae
m ellette folyó patak vize által. —  E.Sz- ac L iteraturae Hungarieae Cathedram ,
G yörgy,, Jan . 10-d ikén  1850. Insigni Liberalitale Fundaret ; a quibus-

Z eyk  János mk. dam ejusdem Cofiegii Alumnis pia men
te diéta die 10-tna Decem br. 1829. D eb-

V erseket í r ta k , m ellyek  nyomtatásban nak nem~lt:ttek:miatt menjen rendetlenül.

* tv . > cr ' t  i t • i* r r  1 * 1K i n e s  f Tdt v  rt —e  m ellett a Székelyhídi Hegyen egy o l- az aareSSek’ beküldésével vágynak hátra, meg
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